
ПРОЕКТ ДОГОВОРА

Проект контракта для иностранных исполнителям
	

КОНТРАКТ №_______________________________

г. Алмалык                                    «____»________________2022 г.

______________________, именуемая в дальнейшем «Исполнитель», в лице _____________________, действующего на основании __________________________, с одной стороны, и АО «Алмалыкский ГМК», Республика Узбекистан, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице И.о. Заместителя председателя правления по коммерческим вопросам Исмайилова К.Б., действующего на основании Доверенности №19-64 от 13.08.2021 г. с другой стороны, именуемые вместе как «Стороны», заключили настоящий контракт о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
1.1. «Исполнитель» обязуется поставить, а «Заказчик» принять и оплатить Товар согласно Спецификации №1, являющиеся неотъемлемой частью настоящего контракта (Приложение №1).
1.2. Вид сделки: купля-продажа.
1.3. Код ТНВЭД: согласно Спецификации №1 (Приложение №1).
1.4. Страна происхождения Товара: ____________.
1.5. Производитель Товара: _______________.
1.6. Базис поставки – ________(согласно Инкотермс 2020).
1.7. Товар приобретается для собственных нужд.
1.8. Товар является новым, ранее не использованным, не эксплуатируемым, не восстановленным, не снятым с производства и не является выставочным образцом, год выпуска - не ранее 2021г.
2. КАЧЕСТВО И КОМПЛЕКТНОСТЬ
2.1. Качество поставляемого Товара, а также маркировки и упаковки должны соответствовать нормативно-технической документации, действующей на заводе-изготовителе данного Товара.
2.2. «Исполнитель » предоставляет «Заказчику»:
· сертификат о происхождении Товара, выданный Торговой палатой страны экспорта Товара;
· сертификат качества или документ, его заменяющий;
· упаковочный лист;
· счет-фактуру (инвойс);
· транспортная накладная.
2.3.  «Исполнитель» гарантирует высокое качество поставляемого Товара, а также его соответствие требованиям, указанным в настоящем контракте. При поставке Товара устанавливаются следующие гарантийные сроки: двенадцать месяцев, с момента ввода оборудования в эксплуатацию, но не более восемнадцати месяцев с даты поставки, в течение которых «Исполнитель» несет ответственность за качество Товара при соблюдении условий правильного хранения и эксплуатации поставляемого Товара. 
2.4. При обнаружении «Заказчиком» дефектности Товара или его несоответствия условиям настоящего контракта в течение гарантийного срока «Исполнитель» обязуется устранить дефекты и/или произвести замену дефектного Товара на новый, соответствующего качества, за свой счет в течение ___дней с момента получения рекламации.
2.5. Указанный в п.2.3. срок гарантии в отношении Товара с устраненными дефектами или нового Товара, поставленного взамен дефектного, продлевается на период времени, затраченный «Исполнитель» для устранения дефектов.
2.6. Замена Товара согласно п.2.4 производится на условиях _______________ (согласно Инкотермс 2020). 
2.7. Продавец имеет право отгрузить товар с допуском +/- 10% (десять процентов) по количеству, установленному в Cпецификации (Приложение №1) к настоящему Контракту.


3. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА
3.1. Упаковка и маркировка Товара должна соответствовать требованиям Правил и норм международных перевозок.
3.2. Маркировка: 
· в отношении качества Товар маркируется в соответствии с сертификатом качества или документом, его заменяющим;
· в отношении количества – в соответствии с количеством мест и весом, указанным в транспортной накладной, упаковочном листе и счет-фактуре (инвойсе).

4. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
4.1. Отгрузка и поставка Товара производится ж/д ст. Ахангаран Узбекской ж.д., и /или транспортом на условиях ____ (согласно Инкотермс 2020) в течение ____ дней с момента открытия аккредитива согласно пункту 6.1.1.
4.2. Пункт отгрузки Товара согласно разделу 13 настоящего контракта.
4.3. Датой отгрузки Товара считается дата на штемпеле пункта отправления в транспортной накладной.
4.4. Срок поставки Товара до пункта назначения определяется в соответствии с действующими правилами перевозки грузов _________транспортом.
4.5. «Исполнитель» за 10 дней до отгрузки обязуется уведомить «ЗАКАЗЧИКА» по факсу или электронной почте о готовности Товара к отгрузке.
4.6. В течение 3 дней после произведенной отгрузки «Исполнитель» обязан направить «Заказчика» по факсу или электронной почте сведения о дате отгрузки, номер транспортной накладной, наименование продукции, число мест и вес Груза.
4.7. «Исполнитель» одновременно с Грузом направляет «Заказчику» следующие документы:
· копии счета-фактуры (инвойс) от имени непосредственно «Исполнитель» по настоящему контракту;
· копии документов, удостоверяющих качество, комплектность и происхождение Товара.
Оригиналы вышеперечисленных документов направляются в адрес «Заказчика» почтой.
4.8. Досрочная поставка Товара, поставка Товара частями допускается с письменного разрешения «Заказчика».

4.9. Поставка Товара производится в течение срока действия настоящего контракта.

5. ЦЕНА И СУММА КОНТРАКТА.
5.1. Цена на получаемый Товар устанавливается в _________, код валюты __________, ставка НДС-0%, на условиях __________ (согласно Инкотермс 2020) и включает в себя: цену Товара, расходы по таможенному оформлению груза в режиме экспорта в стране Грузоотправителя, стоимость упаковки, маркировки, оформление сертификата о происхождении Товара, транспортировки и определяется Спецификацией №1, являющейся неотъемлемой частью настоящего контракта (Приложение №1).
5.2. Общая сумма настоящего контракта составляет:           
_______________ (___________________) _____________, ставка НДС-0%.
6. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ.
6.1. Расчеты производятся в ______________ Код валюты ____________:
6.1.1. Путем открытия безотзывного, делимого, неподтвержденного аккредитива в банке «Заказчика», подчиняющегося “Унифицированным правилам и обычаям для документарных аккредитивов” (публикация 2007г., Международная Торговая Палата, 600 издание).
6.2. Оплата производится за счет собственных валютных средств.
6.2.1. Аккредитив выставляется на имя Исполнителя на согласованную партию Товара, сумма аккредитива должна быть кратной норме отгрузки в _______(транспортное средство).
6.3. Сроки выставления аккредитива устанавливаются «Сторонами» по предварительному письменному согласованию.
6.4. Срок действия аккредитива __________ дней.
6.5. Исполнение аккредитива за поставленную партию Товара, производится, напротив предоставления банком «Исполнителя» в исполняющий банк следующего пакета документов:
· счет-фактура (инвойс) от имени непосредственного «Исполнителя» по контракту – 1 оригинал;
· оригинал/дубликат транспортной накладной, свидетельствующей об отгрузке Товара – 1 экз;
· сертификат о происхождении Товара, выданный Торговой палатой страны экспорта Товара – 1 копия.
«Заказчиком» в исполняющий банк предоставляется копия транспортной накладной с отметкой таможни пункта назначения. 
Исполнение аккредитива может быть произведено, также и в случае предоставления вышеуказанных документов, изданных третьим лицом по поручению «Исполнителя» в рамках настоящего контракта, кроме счета-фактуры (инвойса).
Предоставление банком «Исполнителя» в исполняющий банк документов, изданных на русском языке допускается.
6.6. При условии отгрузки Товара без открытия аккредитива в пользу «Исполнителя» (с письменного согласия «Заказчика») «Заказчик» производит оплату Товара в течение 30 календарных дней с момента таможенного оформления Товара в пункте назначения в режим ИМ-40.
6.7. Все расходы по открытию и исполнению аккредитива, а также расходы по переводу денежных средств на территории Республики Узбекистан относятся на счет «Заказчика», а вне территории Республики Узбекистан на счет «Исполнителя».
6.8. Все таможенные расходы, связанные с проведением таможенной очистки грузов, поступающих по гарантийным обязательствам (установленных Разделом 2 настоящего контракта), а также грузов, поступающих взамен некачественных, несет «Исполнитель» по предъявленному «Заказчиком» счету. 
6.9. Расходы за внесение изменений в условия аккредитива, несет инициирующая сторона.
6.10. Комиссия банка за расхождение в документах при исполнении аккредитива покрывается за счет «Исполнителя».  
7. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА
7.1. Приемка Товара по количеству и по качеству производится на складе «Заказчика». В отношении качества Товара приемка осуществляется согласно сертификату качества или документом его заменяющим, выданным производителем; в отношении количества – согласно количеству мест, указанному в транспортной накладной.
7.2. Вызов представителя «Исполнителя» при установлении «Заказчиком» недостачи, ненадлежащего качества или некомплектного Товара, а также ненадлежащего качества тары и упаковки, обязателен. «Исполнитель» в течение 24 часов после получения вызова обязуется уведомить «Заказчика» о возможности участия в приемке Товара. Если «Исполнитель» в течение указанного срока не дает подтверждения об участии в приемке, «Заказчик» вправе произвести приемку в одностороннем порядке. В этом случае односторонний акт «Заказчика» о приемке Товара является основанием для взаиморасчетов и предъявления рекламаций.

8. ИМУЩЕСТВЕННАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
8.1. В случае просрочки поставки, недопоставки Товара «Исполнитель» уплачивает «Заказчику» пеню в размере 0,5% от стоимости Товара, поставленного с просрочкой или недопоставленного Товара, за каждый день просрочки поставки, но при этом общая сумма пени не должна превышать 50% стоимости просроченного или недопоставленного Товара.
8.2. В случае не использования аккредитива, выставленного по требованию «Исполнителя», или частичного его использования в течение срока действия, при условии, что проект аккредитива при открытии был согласован с «Исполнителям», «Исполнитель» уплачивает «Заказчику» штраф в размере 5% неиспользованной суммы аккредитива.
8.3. В случае просрочки оплаты Товара согласно п.6.6. «Заказчик» уплачивает «Исполнителю» пеню в размере 0,4% от стоимости неоплаченного Товара за каждый день просрочки оплаты, но при этом общая сумма пени не должна превышать 50% стоимости неоплаченного Товара.
8.4. За не предоставление с отгрузочными документами или к моменту таможенной очистки в пункте назначения сертификата о происхождении Товара, либо предоставление сертификата о происхождении с ошибками, «Исполнитель» возмещает «Заказчику» убытки, связанные с излишней уплатой таможенной пошлины и других платежей, понесенные «Заказчиком» по вине «Исполнителя» при таможенном оформлении, а также уплачивает штраф в размере 10% от суммы излишне уплаченной таможенной пошлины.
8.5. За необоснованный отказ от получения Товара при доставке его «Исполнителем» в установленный настоящим контрактом срок поставки, «Заказчик» уплачивает «Исполнителю» штраф в размере 5% стоимости Товара, от получения которого «Заказчик» отказался.
8.6. При поставке товара ненадлежащего качества (не соответствующего стандартам, техническим условиям, оговоренным настоящим контрактом) «Исполнитель» уплачивает «Заказчику» штраф в размере 10% стоимости Товара ненадлежащего качества. 
8.7. Уплата неустойки по настоящему Контракту не освобождает Стороны от выполнения обязательств по настоящему Контракту.

9. ФОРС-МАЖОР
9.1. «Стороны» освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему контракту, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, таких как пожары, наводнения, землетрясения, военные действия, эмбарго на экспорт или импорт и др., если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнения настоящего контракта. При этом срок исполнения настоящего контракта отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства их последствия.
9.2. «Сторона», для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему контракту, обязана в течение 15-ти дней известить другую «Сторону» о наступлении и прекращении вышеуказанных обстоятельств. Несвоевременное извещение об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую «Сторону» права ссылаться на них в будущем.
9.3. Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности будут служить свидетельства соответствующих компетентных органов.
9.4. Если эти обстоятельства и их последствия будут длиться более 2-х месяцев, то каждая из «Сторон» вправе аннулировать настоящий контракт полностью или частично, и в этом случае ни одна из «Сторон» не будет иметь права требовать от другой «Стороны» возмещения убытков, связанных с неисполнением обязательств по настоящему контракту.

10. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
10.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего контракта, будут по возможности решаться путем переговоров между «Сторонами».
10.2. При не достижении соглашения, споры рассматриваются в Экономическом суде Ташкентской области Республики Узбекистан в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан.
10.3. Направлению материалов в судебные органы должно предшествовать предъявление претензии.
10.4. Все претензии рассматриваются «Сторонами» в месячный срок с момента получения.
10.5. Применимо материальное и процессуальное право Республики Узбекистан.

11. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА
11.1. Настоящий контракт, вступает в силу с момента подписания его сторонами и действует до __.__. 20__ г.
 
12. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
12.1. Ни одна из «Сторон» не вправе передать свои права и обязанности по настоящему контракту третьей «Стороне».
12.2. Всякие изменения и дополнения к настоящему контракту считаются действительными только в том случае, если они совершенны в письменной форме, подписаны обеими «Сторонами».
12.3. Настоящий контракт составлен в двух экземплярах на русском и английском языках, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу. В случае обнаружения расхождений между русским и английским текстами Контракта приоритет будет иметь русский текст.
12.4. Во всем ином, не нашедшем отражения в условиях настоящего контракта, стороны будут руководствоваться действующим законодательством Республики Узбекистан.

13. [bookmark: _Toc356488319]ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
13.1. Юридические адреса «Сторон».
«Исполнителя»:
_______________________
Адрес: ______________________________________ ____________________________________________

«Заказчика»:
АО «Алмалыкский ГМК»
Республика Узбекистан
110100 г. Алмалык, Ташкентская обл.
ул. А.Темура, дом 53
телефакс: 141-90-09 (доп.25-50,57-94)

13.2. Банковские реквизиты «Сторон».
«Исполнителя»:
____________________________________________ ____________________________________________ ____________________________________________
SWIFT code: ___________________

«Заказчика»:
JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF UZBEKISTAN
for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
USD account: 20 210 840 300 130 833 001
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
МФО 00459, ИНН 202328794
ОКПО 00193950

Банк корреспондент «JPMorgan Chase Bank»
New York, USA 
SWIFT: CHAS US 33
Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)

13.3. Отгрузочные реквизиты «Сторон».
«Грузоотправители»:
___________________________________
___________________________________
___________________________________

Пункт отгрузки: ___________________
_______________________________

«Грузополучатель»:
АО «Алмалыкский ГМК»
Республика Узбекистан, 110100, г. Алмалык Ташкентской обл., ул. А.Темура, 53, код предприятия 1500.
            


Исполнитель / Executor






_____________________________
	

CONTRACT No_______________________________

Almalyk                                               ____________________, 2022

______________________, hereinafter referred to as the «Executor», represented by _____________________, acting under the _______________________, on the one part, and JSC «Almalyk Mining-Metallurgical complex», Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as the «Customer», represented by Acting Deputy Chairman of the Board for Commercial Affairs K. B. Ismayilov, acting under the Power of Attorney №19-64 dated 13.08.2021, on the other part, together referred to as the “Parties”, have concluded the present Contract as per following:

1. SUBJECT OF CONTRACT
1.1. The Executor undertakes to deliver and the Customer undertakes to accept and pay for Goods as per Specification №1, which is an integral part of the present Contract (Appendixes №1).
1.2.  Type of trade deal: purchase and sale.
1.3. The customs commodity codes: as per Specification №1 (Appendix №1).
1.4. The country of origin of the Goods: ___________.
1.5. The manufacturer of the Goods: ______________. 
1.6. The delivery basis is _______________ (INCOTERMS 2020).
1.7. The Goods are purchased for internal needs.
1.8. The Goods are new, not used, not restored, not taken out of production and is not an exhibition model, the year of release is not earlier than 2021.

2. QUALITY AND COMPLETENESS
2.1. Quality of delivered Goods as well as marking and packing shall correspond to normative-technical documentation valid at the factory-manufacturer of the present Goods.

2.2. Executor provides the Customer with following documents:
· Certificate of origin issued by Chamber of Commerce of the country of export;
· The certificate of quality or the document replacing it;
· packing list;
· invoice;
· waybill.
2.3. The "Executor" guarantees high quality of the supplied Goods as well as their compliance with the requirements specified in this contract. At delivery of the Goods the following warranty periods are established: twelve months from the moment of putting the equipment into operation, but no more than eighteen months from the date of delivery, during which the "Executor" is responsible for the quality of the Goods provided that the conditions of correct storage and operation of the supplied Goods are observed. 

2.4. If the Customer reveals any defects of the Goods or its non-compliance with conditions of the present Contract within warranty period, the Executor shall eliminate defects and/or replace the defected Goods with the new ones of corresponding quality at its own expense within ___ days from the moment of receipt of a claim.
2.5. The warranty period specified in the Paragraph 2.3 herein in relation to the Goods with eliminated defects or the new Goods, delivered instead of defected ones, shall be prolonged for the period spent by the Executor for elimination of defects.

2.6. The Goods replacement as per p.2.4 herein will be based on __________________ (INCOTERMS 2020).

2.7. The Seller has the right to ship the goods with a tolerance of +/- 10% (ten percent) by the quantity specified in Specification (Appendix #1) to the present Contract.



3. PACKING AND MARKING
3.1. The marking of the Goods must comply with the requirements of Rules and Norms of International Transportations.
3.2. Marking:
· in relation to the quality, the Goods are marked in accordance with certificate of quality or the document replacing it and packing list;
· in relation to the quantity – in accordance with the number of packages and weight specified in the waybill, packing list and invoice.

4. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY
4.1. Shipment and delivery of Goods under the present Contract shall be carried out by ______transport based on ____ (as per INCOTERMS 2020) within ____days from the date of Letter of credit’s issuing according to the point 6.1.1.
4.2. The point of shipment of the Goods in accordance with the Section 13 of this Contract.
4.3. The date of shipment of the Goods shall be the date on the stamp of the point of departure on the waybill.
4.4. The delivery period of the Goods to the destination point is determined in accordance with the current rules for the carriage of cargo by _______transport.
4.5. The Executor undertakes to notify the Customer by fax or e-mail about the readiness of the Goods for shipment 10 days prior to shipment.
4.6. Within 3 days after the shipment, the Executor shall send to the Customer the fax or e-mail message containing information about the date of shipment, waybill number, description of the Goods, the number of packages and the weight of the cargo.
4.7. The Executor shall send to the Customer the following forwarding documents with the cargo:
- The copy of invoice on behalf of the Executor under this contract;
- The copies of documents certifying the quality, completeness and origin of the Goods.
The originals of the above documents are sent to the address of the "Customer" by post mail.

4.8. The prior delivery of the Goods, the delivery of the Goods in parts are acceptable only with written consent from the Customer.
4.9. The delivery of the Goods to be accomplished within the terms of the Contract validity.





5. PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT.
5.1. The price for Goods is set in _____________, currency code ____________, VAT rate 0%, delivery basis _____________ (as per INCOTERMS 2020) and includes: the price of the Goods, export customs expenses in Consignor’s country, packing, marking and certificate of origin charges, transportation cost and determined by the Specification №1, which is an integral part of the present Contract (Appendix №1).


5.2. The total amount of the Contract ___________ (______________) ___________, VAT rate-0%.

6. PAYMENT CONDITIONS 
6.1. Payments under the present Contract to be made in _________, The currency code: ___________.
6.1.1. The payment shall be made by the issuing irrevocable, divisible, unconfirmed Letter of credit in Customer’s bank, submitted according to “Uniform Customs and Practice for Documentary Credits” (International Chamber of Commerce, 600 edition, version as of 2007).
6.2. The payment is made due to own currency means.

6.2.1. A letter of credit is issued in the name of the Executor for an agreed consignment of Goods, the amount of the letter of credit must be a multiple of the container rate of shipment.

6.3. The timeframe of the Letter of Credit are set by the Parties upon the advance written coordination. 

6.4. The period of the Letter of Credit validity is ________ days.
6.5. The Letter of Credit fulfillment for the delivered batch of Goods is made, against the provision of the Executor’s bank to the executing bank of the following package of documents:

- The invoice on behalf of the direct Executor under the Contract - 1 original;
- original/double copy of the bill of lading confirming the shipment of the Goods  – 1  original;
· The Certificate of origin issued by Chamber of Commerce of the country of export – 1  copy;
The Customer provides to the Nominated bank the copy of waybill with the Customs office mark of the destination point.

The Letter of Credit fulfillment can be also made in case of provision of the above and foregoing documents issued by any third Party on behalf of the Executor, within the present Contract, except the invoice.
The presentation of documents by the Executor’s Bank to the Executive Bank in Russian language is acceptable.

6.6. In case of the shipment without a Letter of Credit issuing to the Executor’s favor (with written Customer’s consent), the Customer shall make the payment within 30 calendar days from the moment of customs registration of Goods in IM-40 mode at destination.
6.7. All expenses for Letter of Credit issuing and its fulfillment, as well as cash transfer costs inside the Republic of Uzbekistan are at the Customer’s expense and outside the Republic of Uzbekistan are at the Executor’s expense. 

6.8. All customs expenses concerned with the customs clearance of the Goods arriving by the guarantee liability (specified in Section 2 of the present Contract), and the Goods arriving instead of defective Goods, are covered by the Executor in accordance with the Customer’s invoice.  

6.9. The costs of amending the terms of the letter of credit shall be borne by the initiating party.
6.10. Bank commission for discrepancies in the documents during the execution of the letter of credit is covered by the « Executor ».

7. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE 
7.1. The Goods acceptance by quality and quantity is accepted in the Customer’s warehouse. Concerning the Goods’ quality the acceptance is carried out by the quality certificate or the document replacing it, issued by the Manufacturer; concerning the quantity – according to the number of packages, specified in the waybill.
7.2. The accusing call of the Executor’s representative shall be obligatory at determination of shortage in weight, inadequate quality or incompleteness of the Goods, as well as inadequate quality of package and packing is obligatory. The Executor shall notify the Customer on the opportunity to participate in the acceptance of the Goods within 24 hours upon receipt of the accusing call. If the Executor does not confirm his participation in acceptance of the Goods within the specified period, the Customer has a right to make the acceptance unilaterally. In this case unilateral act of the Customer on acceptance of Goods shall be the constitute grounds for mutual settlements and claims. 


8. PROPERTY ACCOUNTABILITY
8.1. In case of delay in delivery or short delivery of Goods the Executor shall pay the Customer a fine to the amount of 0.5% of the cost of Goods delivered with delay or short delivery of Goods per each day of delivery delay, however the total amount of penalty shall not exceed 50% of the delayed or short delivered Goods’ cost.

8.2. In case of non-use of the Letter of Credit issued at the request of Executor or partial drawing under a letter of credit during the term of validity, subject to harmonization with the Executor of the Letter of Credit’s draft during the issuing the Letter of Credit, the Executor shall pay the Customer a penalty at the rate of 5% of non-used Letter of Credit amount.

8.3. In case of the Goods payment delay as per p.6.6., the Customer shall pay to the Executor a penalty at the rate of 0.4% of the unpaid amount for each day of the delay, however the total amount of penalty shall not exceed 50% of the unpaid Goods cost.
8.4. For non-provision of the certificate of origin and the certificate of conformity with shipping documents or provision of the certificate of origin with mistakes Executor shall indemnify the Customer against all damages connected with excessive payment of customs fees and other payments incurred by the Consignee due to Executor’s fault and shall pay a penalty at the rate of 10% of excessively paid customs fees.



8.5. For unreasonable refusal of Goods acceptance delivered by the Executor in accordance with the specified in the present Contract delivery period, the Customer pay the Executor a penalty at the rate of 5% of the Goods amount, which the Customer refused to receive.
8.6. At delivery of the inadequate quality Goods (not in compliance with standards, technical conditions stipulated by the present Contract), the Executor shall pay the Customer a penalty at the rate of 10% of the cost of the inadequate quality Goods.

8.7. Completed penalty payment on the present contract does not discharge sides from obligations of the present contract.



9. FORCE MAJEURE
9.1. Parties are relieved from the responsibility for partial or full non-fulfillment of obligations under the present Contract if such non-fulfillment was consequence of force majeure circumstances, such as fires, flooding, earthquakes, military actions, embargo on export or import, etc. if these circumstances have directly affected to executions of the present Contract. In such case, fulfillment of obligations postponed for the period of durations of such circumstances.


9.2. The Party, for which the impossibility of execution of obligations under the present Contract was created, is obliged to inform other Party within 15 days about the time of beginning and the end of above-mentioned circumstances. The untimely notice on force majeure circumstances deprives corresponding Party of the right to refer to them in the future.


9.3. The Certificate of the relevant authorities serves as appropriate proof of presence of above mentioned circumstances and their durations.
9.4. If these circumstances and their consequences will last more than 2 months each of Parties has the right to terminate the present Contract in full or in part, and in this case neither of the Parties will have a right to demand from the other Parties indemnification, connected with non-fulfillment obligations under the present Contract.




10. DISPUTES RESOLUTION
10.1. All disputes and disagreements which can arise during the discharge of the present Contract will be solved whenever possible by negotiations between Parties.
10.2. When not reaching an agreement, the disputes are reviewed in the Economic court of Tashkent region of the Republic of Uzbekistan according to current legislation of the Republic of Uzbekistan.
10.3. The submission of a claim should precede the surrender of documents to judicial authorities.
10.4. All the claims are considered by the Parties within one month as from receipt.
10.5. The material and procedural law of the Republic of Uzbekistan is applicable.



11. CONTRACT TERM
11.1. The present contract comes into force from the moment it is signed by the parties  and is valid until __.__. 20__ y.

12. MISCELLANEOUS 
12.1. None of the "Parties" have the right to transfer their rights and obligations under this contract to a third "Party".
12.2. Any changes and additions to this contract shall be deemed valid only if they are made in writing, by signing by both «Parties».

12.3. The present Contract is done in duplicate in Russian and English, each of which has equal legal effects. In case of a discrepancy determination between Russian and English wording of the Contract, the Russian language part would have the priority.
12.4. Upon every other point not found in the terms of the present Contract, the Parties shall walk after a Republic of Uzbekistan legislation in power. 




13. LEGAL ADDRESSES AND OTHER  DETAILS
13.1. Legal addresses of Parties.
«Executor »:
__________________________
Address: ____________________________________ ____________________________________________

«Customer»:
JSC «Almalyk MMC»
53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region,
110100, Uzbekistan
тelefax: 141-90-09 (25-50,57-94)



13.2. Bank details of Parties.
«Executor»:
____________________________________________ ____________________________________________ ____________________________________________
SWIFT code: ___________________

«Customer»:
JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF UZBEKISTAN
for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
USD account: 20 210 840 300 130 833 001
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
MFO 00459, INN 202328794
OKPO 00193950

Соrr.Bank «JPMorgan Chase Bank»
New York, USA 
SWIFT: CHAS US 33
Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)

13.3. Shipping details of Parties.
“The Consignors”:
____________________________________
____________________________________
____________________________________

Point of shipment:______________________
____________________________________

“The Consignee”:
JSC «Almalyk MMC»
53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100, Uzbekistan, enterprise code 1500



Заказчик / Customer







_______________________________














Приложение №1 к контракту № / Appendix №1 to the Contract No ___________________________

от «___»___________2021 г.



Спецификация №1 / Specification #1 


	№
	Наименование /
 Description
	Кол-во, шт. /
Q-ty, pc
	Цена за 
шт. /
Price / pc 
	Сумма / Amount
	
Код ТН ВЭД /
HS Code

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	

	
	ИТОГО: / Total:
	
	



Итого: ______________ (____________________________) _______________________, ставка НДС-0%.

Total:   _____________ (____________________________) ______________________, VAT rate-0%.




	Исполнитель / Executor
	Заказчик / Customer

	




_____________________
	




_____________________











Проект договора для отечественных исполнителям

ДОГОВОР №__________________
на поставку товара

г. Алмалык 						                                    «____» ____________ 2022 г.

АО «Алмалыкский горно-металлургический комбинат», именуемое в дальнейшем ЗАКАЗЧИК, в лице И.о.заместителя председателя правления по коммерческим вопросам Исмайилова К.Б. действующего на основании Доверенности с одной стороны, и __________________________________ именуемое в дальнейшем ИСПОЛНИТЕЛЬ, в лице ___________________, действующего на основании ________________, с другой стороны, совместно именуемые Стороны, а по отдельности – Сторона, заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
0. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется передать в собственность ЗАКАЗЧИКУ новый товар, в следующем количестве и ассортименте, а ЗАКАЗЧИК обязуется принять данный товар и произвести оплату:

	№
	Наименование товара
	Ед.
изм
	Кол-во
	Цена за ед., 
с учётом НДС, Сум
	Сумма, с учётом НДС, Сум

	1
	
	
	
	
	

	
	Итого
	
	
	
	



1. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЁТОВ
1. Общая сумма настоящего договора является договорной и составляет _____________, ___ (____________________________) сум ___ тийин с учётом НДС.
1. Расчеты за поставляемый товар осуществляется ЗАКАЗЧИКОМ путем выставления безотзывного делимого аккредитива сроком действия ___ (__________) календарных дней за партию товара, согласно графику поставок. Выставление аккредитива осуществляется в течение __ (________) банковских дней с момента письменного уведомления ИСПОЛНИТЕЛЯ о готовности продукции к отгрузке. Письменное уведомление ИСПОЛНИТЕЛЯ о готовности продукции к отгрузке должно быть направленно не позднее ___ (_______) дней с даты получения письменной заявки от ЗАКАЗЧИКА.
При этом, ИСПОЛНИТЕЛЬ приступает к размещению заказа на изготовление продукции только после получения письменной заявки от ЗАКАЗЧИКА или его уполномоченного представителя.
1. Для раскрытия аккредитива, ИСПОЛНИТЕЛЬ представляет в исполняющий банк следующие документы: копию договора, электронную счет-фактуру, подтвержденную ЭЦП, электронную доверенность. Документы должны быть предоставлены в банк не позднее 3-х банковских дней с даты отгрузки продукции.
1. При условии поставки товара без открытия аккредитива в пользу ИСПОЛНИТЕЛЯ (с письменного согласия ЗАКАЗЧИКА) ЗАКАЗЧИК производит оплату товара в течение 30 календарных дней с момента поставки товара в пункт назначения.
1. С момента выставления аккредитива ЗАКАЗЧИКОМ, цены на товар изменению не подлежат.

1. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРА
2. Поставка товара по настоящему договору осуществляется ИСПОЛНИТЕЛЕМ до склада ЗАКАЗЧИКА в течение срока действия аккредитива за партию товара, согласно графику поставок.
2. Право собственности на товар по настоящему договору переходит от ИСПОЛНИТЕЛЯ к ЗАКАЗЧИКУ после подписания сторонами товаросопроводительных документов.
2. Риск случайной гибели товара при транспортировке несёт ИСПОЛНИТЕЛЬ при условии, что поставка товара осуществляется средствами и силами ИСПОЛНИТЕЛЯ.   
2. Приемка товара ЗАКАЗЧИКОМ по количеству и качеству производится по правилам, установленным действующим законодательством Республики Узбекистан. Вызов представителя ИСПОЛНИТЕЛЯ при установлении ЗАКАЗЧИКОМ некомплектности товара, а также ненадлежащего ее качества - обязателен. Если ИСПОЛНИТЕЛЬ не подтверждает свое участие в приемке товара в течение 24 часа с момента получения уведомления о вызове от ЗАКАЗЧИКА, ЗАКАЗЧИК вправе произвести приемку в одностороннем порядке. В этом случае односторонний акт ЗАКАЗЧИКА о приемке товара будет являться основанием для проведения взаиморасчетов и предъявления претензий.

1. КАЧЕСТВО ТОВАРА
3. ИСПОЛНИТЕЛЬ гарантирует высокое качество поставляемой продукции в соответствии с ________________________________. Гарантийный срок устанавливается _______ месяцев с момента поставки продукции, в течение которого ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за качество продукции.
3. ЗАКАЗЧИК обязан совершить все необходимые действия, обеспечивающие принятие товара, поставленного в соответствии с настоящим договором, по количеству и по качеству, а также осуществить его выборку в месте его отгрузки. О выявленных несоответствиях или недостатках товара ЗАКАЗЧИК должен незамедлительно уведомить ИСПОЛНИТЕЛЯ.
3. Товар, поставляемый по настоящему договору, должен быть упакован в тару, которая соответствует характеру товара.
3. Вместе с товаром ИСПОЛНИТЕЛЬ передаёт ЗАКАЗЧИКУ сертификат качества, выданный производителем.

1. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
4. ИСПОЛНИТЕЛЬ имеет право: 
0. Требовать от ЗАКАЗЧИКУ оплату товара в сроки, определённые настоящим договором.
4. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан:
1. В течение ___ (_________) календарных дней со дня открытия аккредитива, передать ЗАКАЗЧИКУ товар, указанный в пункте 1.1 настоящего договора, согласно графику поставок.
1. В случае недопоставки товара, восполнить недопоставленное количество товара.
1. В случае выявления ЗАКАЗЧИКОМ несоответствий товара по качеству, заменить на товар надлежащего качества либо при невозможности замены товара осуществить возврат денежных средств соразмерно стоимости товара ненадлежащего качества в согласованные сторонами сроки.
4. ЗАКАЗЧИК имеет право:
2. По истечении ___ (_________) календарных дней со дня открытия аккредитива требовать от ИСПОЛНИТЕЛЯ передать товар, а также подписать товаросопроводительные документы.
2. В случае, если при принятии товара ЗАКАЗЧИКОМ были выявлены несоответствия товара по качеству, он имеет право требовать от ИСПОЛНИТЕЛЯ замены на товар надлежащего качества либо возврата ранее оплаченной суммы.
4. ЗАКАЗЧИК обязан: 
3. Произвести оплату товара в сроки, определённые настоящим договором.
3. В подтверждение выполнения условия настоящего договора, принять товар по количеству и по качеству, а также произвести его выборку в месте приёмки.
4. По соглашению сторон возможно досрочное исполнение взятых на себя обязательств.
4. В случае если любая из сторон по настоящему договору в период действия договора будет претерпевать какие-либо реорганизации и другие изменения своего юридического статуса, настоящий договор будет сохранять свою силу и сторона, претерпевшая изменения, будет являться правопреемником настоящего договора с сохранением всех изложенных в нем обязательств.
4. Стороны обязуются незамедлительно информировать друг друга о возникших затруднениях, которые могут привести к невыполнению отдельных условий настоящего договора, для согласования и принятия необходимых мер. 

1. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
5. В случае просрочки поставки, недопоставки либо поставки товара ненадлежащего качества ИСПОЛНИТЕЛЬ уплачивает ЗАКАЗЧИКУ пеню в размере 0,5 процентов суммы неисполненной части обязательства за каждый день просрочки, но не более 50 процентов стоимости неисполненного обязательства.
5. Если поставленные товары не соответствуют установленным стандартам, техническим условиям, образцам (эталонам), другим обязательным условиям по качеству, ассортименту и сортности, ЗАКАЗЧИК  вправе отказаться от принятия и оплаты товаров и взыскать с ИСПОЛНИТЕЛЯ штраф в размере 20% стоимости товаров ненадлежащего качества, ассортимента и сортности, а если товары уже оплачены, потребовать в установленном порядке возврата уплаченных сумм.
5. При несвоевременной оплате поставленного товара ЗАКАЗЧИК уплачивает ИСПОЛНИТЕЛЮ пеню в размере 0,4 процента суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 50 процентов суммы просроченного платежа.
5. В случае не использования аккредитива, выставленного по требованию ИСПОЛНИТЕЛЯ, в течение срока его действия ИСПОЛНИТЕЛЯ уплачивает ЗАКАЗЧИКУ штраф в размере 5% неиспользованной суммы аккредитива.
5. Меры ответственности Сторон, не предусмотренные в настоящем договоре, применяются в соответствии с нормами действующего гражданского законодательства, а также Закона Республики Узбекистан «О договорно-правовой базе деятельности хозяйствующих субъектов».

1. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
6. Споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего договора, будут по возможности разрешаться путём переговоров между сторонами. Соблюдение порядка предъявления претензий обязателен для Сторон.
6. В случае невозможности разрешения споров путём переговоров, стороны передают их на рассмотрение в соответствующий экономический суд по месту нахождения ответчика.

1. ФОРС МАЖОР
7. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения, войны, террористических актов, действия нормативных, законодательных актов и т.д., если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего договора. При этом срок исполнения обязательств по договору откладывается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства.
7. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по договору, обязана о наступлении и прекращении вышеуказанных обстоятельств немедленно, однако не позднее 10 дней с момента их наступления, в письменной форме известить другую сторону. Несвоевременное уведомление о форс-мажорных обстоятельствах лишает соответствующую сторону права на освобождение от обязательств.
7. При невозможности исполнения обязательств в срок свыше 30 (тридцати) календарных дней со дня их наступления, каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий договор полностью или частично.

1. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
8. Действие настоящего договора может быть прекращено в связи с полным выполнением принятых сторонами обязательств, либо по соглашению сторон.
8. Настоящий договор может быть расторгнут по соглашению сторон, а также в одностороннем порядке по инициативе одной из сторон в случае существенного нарушения другой стороной условий настоящего договора.
8. В случае нарушения одной из Сторон обязательств, указанных в п.9.9. настоящего Договора, другая Сторона имеет право в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего договора и расторгнуть его без уведомления другой стороны. Стороны не возмещают друг другу убытки в случае расторжения договора в соответствии с данным пунктом.
8. Любые изменения и дополнения к настоящему договору являются его неотъемлемой частью и действительны лишь при условии, что они совершены в письменной форме в виде дополнительного соглашения и подписаны уполномоченными на то представителями сторон в соответствии с действующим законодательством.
8. Настоящий договор вступает в законную силу с момента подписания его сторонами и действует до __.__. 20__ года.
8. Настоящий договор, заверенный подписями и печатями, является основанием для проведения банковских операций.
8. Настоящий договор составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон. Оба экземпляра идентичны и имеют одинаковую юридическую силу.
8. Во всем ином, не предусмотренном условиями настоящего договора, Стороны будут руководствоваться действующим законодательством Республики Узбекистан. 
8. Стороны настоящим обязуются соблюдать требования антикоррупционного законодательства и не предпринимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного законодательства в связи со своими правами или обязательствами согласно настоящего договора, в том числе (не ограничиваясь) не совершать предложения, санкционирование, обещание и осуществление незаконных платежей, включая (но не ограничиваясь) взятки в денежной или любой форме каким либо физическим или юридическим лицам, включая (но не ограничиваясь) коммерческие организации, органы власти и самоуправления граждан, государственных служащих, частных компаний и их представителей.

1. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ СТОРОН:

	ИСПОЛНИТЕЛЬ:
	
	ЗАКАЗЧИК:

	





______________



___________________________________
	
	АО «Алмалыкский ГМК»
110100, г.Алмалык,ул.А.Темура, 53.
р/с: 20210000200130833001
в АКИБ  «Ипотека Банк» г. Алмалыка
ИНН: 202328794 МФО: 00459 ОКЭД: 24440

И.о. заместителя председателя правления
по коммерческим вопросам
Исмайилов К.Б.

________________________



 



ШАРТОМАСИ ЛОЙИХА

Чет эл ижрочилари учун шартнома лойихаси
	

____________________сонли ШАРТНОМА

Олмалиқ ш.                                                                                                         «____»________________2022 й.

______________________, кейинги ўринларда «Ижрочи» деб юритилади, номидан   ___________________ асосида фаолият юритувчи      ________________  бир томондан, ва  «Олмалиқ кон-металлургия комбинати» АЖ, кейинги ўринларда «Буюртмачи», номидан 2021 йил 13 августдани 19-64-сон Ишончнома асосида фаолият юритувчи тижорат масалалари бўйича Бошқарув раиси ўринбосарининг вазифасини бажарувчи  Исмайилов К.Б. ушбу шартномани қуйидаги ҳақида туздилар:


14. ШАРТНОМА ПРЕДМЕТИ
14.1. «Ижрочи» Товарни етказиб беришни, «Буюртмачи» эса Товарни ушбу контрактнинг ажралмас қисми бўлган  1- сон Спецификацияга мувофиқ қабул қилишни ўз зиммасига олади (1-Илова).
14.2. Битим тури: олди-сотди.
14.3. ТИФ ТН коди: 1-сон  Спецификацияга мувофиқ (1-Илова).
14.4. Товар келиб чиқиш давлати: ____________.
14.5. Товарни ишлаб чиқувчи: _______________.
14.6. Етказиб бериш базиси – ________( Инкотермс 2020 га мувофиқ).
14.7. Товар ўз эҳтиёжлари учун сотиб олинади.
14.8. Товар янги, илгари ишлатилмаган, фойдаланилмаган, тикланмаган, ишлаб чиқаришдан олиб ташланмаган ва кўргазма намунаси эмас, ишлаб чиқариш йили – 2021йилдан аввал ишлаб чиқарилмаган.
15. СИФАТ ВА КОМПЛЕКТЛИК
15.1. Етказиб берилаётган товарнинг сифати, шунингдек маркировкаси  ва ўрами ушбу товарни  ишлаб чиқарувчи заводда амалда бўлган меъёрий -техник ҳужжатларга мувофиқ бўлиши керак.

15.2. «Ижрочи» қуйидагиларни “Буюртмачи” га тақдим этади:
· Товар экспорт мамлакат савдо палатаси томонидан берилган товар келиб чиқиши тўғрисидаги сертификат;
· сифат сертификати ёки унинг ўрнини босувчи ҳужжат;
· ўрам варақаси;
· ҳисоб-варақа (инвойс);
· юк хати.
15.3.  "Ижрочи" етказиб берилаётган товарларнинг юқори сифатини, шунингдек ушбу шартномада кўрсатилган талабларга мувофиқлигини кафолатлайди. Товарларни етказиб беришда қуйидаги кафолат муддатлари белгиланади: ўн икки ой, ускуналар ишга туширилган пайтдан бошлаб, лекин етказиб берилган санадан эътиборан ўн саккиз ойдан кўп бўлмаган муддатда "Ижрочи" етказиб берилаётган маҳсулотни тўғри сақлаш ва ишлатиш шартларига риоя этилган ҳолда товарларнинг сифати учун жавобгар бўлади. 
15.4. "Буюртмачи" томонидан товарларнинг нуқсони ёки ушбу шартнома шартларига номувофиқлиги аниқланган тақдирда, "Ижрочи" кафолат муддати давомида нуқсонларни бартараф этиш ва/ёки нуқсонли маҳсулотни рекламация олинган кундан бошлаб ___кун мобайнида ўз ҳисобидан янги, тегишли сифатга алмаштириш мажбуриятини олади.
15.5. Мазкур контрактнинг 2.3-бандида кўрсатилган. нуқсонлари бартараф этилган товарларга ёки нуқсонли ўрнига етказиб берилган янги товарларга нисбатан кафолат муддати нуқсонларни бартараф этиш учун "Ижрочи" томонидан сарфланган вақт мобайнида узайтирилади.
15.6. Товарларни Шартномани 2.4-бандига мувофиқ алмаштириш қуйидаги шартлар асосида амалга оширилади _______________ (Инкотермс 2020) 
15.7. Сотувчи ушбу Шартномага Спецификацияда (1-илова) кўрсатилган миқдорга мувофиқ товарни +/- 10% (ўн фоиз) бардошлик билан жўнатиш ҳуқуқига эга. 


16. ЎРАМ ВА МАРКИРОВКАЛАШ
16.1. Товарни ўраш ва маркировкалаш  халқаро юк ташиш қоидалари ва меъёрлари  талабларига жавоб бериши керак.
16.2. Маркировкалаш қуйидагиларга нисабатан амалга оширилади: 
· сифат жиҳатидан маҳсулот сифат сертификатига ёки унинг ўрнини босувчи ҳужжатга мувофиқ маркировка қилинади;
· миқдори бўйича-транспорт юк хатида, ўрам варақасида ва ҳисоб-фактурада (инвойс) кўрсатилган жойлар ва оғирликларга мувофиқ.

17. ЕТКАЗИБ БЕРИШ ТАРТИБИ ВА ШАРТЛАРИ
17.1. Товарни юклаб жўнатиш ва етказиб бериш Ўзбекистон темир йўл ва /ёки транспорт орқали ______шартларда (Инкотермс 2020 га мувофиқ) 6.1.1. –бандга мувофиқ аккредитив очилгандан бошлаб ____кун ичида Оҳангарон темир йўл бекати орқали амалга оширилади.
17.2. Товарни юклаб жўнатиш пункти ушбу контрактнинг 13 бўлимига мувофиқ белгиланади.
17.3. Товарни юклаб жўнатиш санаси деб жўнатиш пунктининг транспорт юк хатидаги штемпелдаги сана ҳисобланади.
17.4. Товарларни белгиланган жойга етказиб бериш муддати ____________ транспортда юк ташишнинг амалдаги қоидаларига мувофиқ белгиланади.
17.5. «Ижрочи» юклаб жўнатишдан 10 кун аввал Буюртмачини факс еки электрон манзил орқали Товар юклаб жўнатишга тайёр эканлиги тўғрисижа ҳабардор қилади.
17.6. Амалга оширилган юклаб жўнатишдан сўнг 3 кун ичида Ижрочи Буюртмачига факс еки электрон манзил орқали юклаб жўнатиш санаси, транспорт юк хати рақамини, маҳсулотлар номи, юк вазни, жойлар сони тўғрисида маълумот жўнатади.
17.7. «Ижрочи» юк билан биргаликда «Буюртмачи»га қуйидаги ҳужжатларни жўнатади:
· Бевосита Ижрочи номидан ушбу конгтракт бўйича ҳисоб-фактуралар (инвойс);
· Товар комплектлигини ва келиб чиқишини, сифатини тасдиқловчи ҳужжатлар нусҳаси.
Ушбу ҳужжатларнинг асл нусҳалари Буюртмачига манзилига почта орқали жўнатилади.

17.8. Товарларни муддатидан олдин етказиб бериш, товарларни қисмларга етказиб беришга "буюртмачи" нинг ёзма рухсати билан йўл қўйилади.
17.9. Товарларни етказиб бериш ушбу шартноманинг амал қилиш муддати давомида амалга оширилади.

18. КОНТРАКТ НАРҲИ ВА СУММАСИ.

18.1. Олинаётган Товарларга нарҳ  _________ да белгиланади, валюта коди  __________, ҚҚС ставкаси -0%,  __________шартларда ( Инкотермс 2020га мувофиқ) ва қўйидагиларни ўз ичига олади  : товарларнинг нархи, жўнатувчининг мамлакатида экспорт режимида юкларни божхона расмийлаштируви харажатлари, ўрам, маркировкалаш, товарларнинг келиб чиқиши тўғрисидаги сертификатни расмийлаштириш, транспортда ташиш ва ушбу шартноманинг ажралмас қисми бўлган 1-сонли спецификацияси билан белгиланади (илова №1).
18.2. Ушбу Контрактнинг умумий нарҳи:           
_______________ (___________________) _____________, ҚҚС ставкаси-0%.
19. ҲИСОБ-КИТОБЛАР ТАРТИБИ.
19.1. Ҳисоб-китоб ______________да амалга оширилади, валюта коди ____________:
19.1.1. "Ҳужжатлаштирилган аккредитивлар учун ягона қоидалар ва меъёрларга" бўйсунадиган "буюртмачи" банкида қайтарилмайдиган, бўлинмайдиган, тасдиқланмаган аккредитивни очиш орқали (2007 йилги нашр, Халқаро савдо палатаси, 600 нашри).

19.2. Тўлов ўз валюта маблағлари ҳисобидан амалга оширилади.
19.2.1. Аккредитив товарнинг келишилган партиясига Ижрочи номига қўйилади, аккредитив миқдори _______ _ (транспорт воситаси)га жўнатилган юкнинг кўпайтмаси бўлиши керак.
19.3. Аккредитивни жойлаштириш муддатлари" томонлар " томонидан олдиндан ёзма келишув асосида белгиланади.
19.4. Аккредитивнинг амал қилиш муддати__________ кун.
19.5. Етказиб берилган товар партияси учун аккредитив ижроси банк томонидан" Ижрочи " томонидан навбатдаги ҳужжатлар тўпламини ижро этувчи банкка тақдим этиш орқали амалга оширилади:
· контракт бўйича бевосита "Ижрочи" номидан ҳисоб-фактура (инвйос) – 1 асл нусҳа;
· товарларни юклаб жўнатишни тасдиқловчи транспорт ҳисобварағининг асл нусхаси/дубликати – 1 нусҳа;
· Товар экспорт мамлакат савдо палатаси томонидан берилган товар келиб чиқиши тўғрисидаги сертификат– 1 нусҳа.
"Буюртмачи" томонидан бажарилаётган банкка белгиланган манзилнинг божхона белгиси билан транспорт ҳисобварағининг нусхаси тақдим этилади. 
Аккредитивнинг бажарилиши, шунингдек, ушбу шартнома доирасида "Ижрочи" топшириғига биноан учинчи шахс томонидан берилган юқоридаги ҳужжатлар тақдим этилган тақдирда ҳам, ҳисоб-фактура (инвойс) дан ташқари амалга оширилиши мумкин.
Банк томонидан" Ижрочи " банкига рус тилида чоп этилган ҳужжатларни тақдим этишга йўл қўйилади.

19.6. Товарларни аккредитив очмасдан "Ижрочи" фойдасига ("буюртмачи" нинг ёзма розилиги билан) жўнатиш шарти билан" буюртмачи " товарларни белгиланган жойга божхона расмийлаштирилгандан бошлаб 30 календар кун ичида ИМ-40 режимига тўлайди.
19.7. Аккредитивни очиш ва ижро этиш бўйича барча харажатлар, шунингдек Ўзбекистон Республикаси ҳудудида пул маблағларини ўтказиш харажатлари "буюртмачи" ҳисобига, Ўзбекистон Республикаси ҳудудидан ташқарида эса "Ижрочи" ҳисобига тўғри келади.
19.8. Кафолат мажбуриятлари (ушбу контрактнинг 2-бўлимида белгиланган) бўйича келиб тушадиган юкларни, шунингдек сифациз келиб тушаётган юкларни божхона расмийлаштируви билан боғлиқ барча божхона харажатлари "буюртмачи" томонидан тақдим этилган ҳисоб бўйича "Ижрочи" томонидан амалга оширилади. 
19.9. Аккредитив шартларига ўзгартиришлар киритиш учун харажатлар ташаббускор томон томонидан амалга оширилади.
19.10. Аккредитивни ижро этишдаги ҳужжатлардаги келишмовчилик учун банк комиссияси "Ижрочи" ҳисобидан қопланади.  
20. ТОВАРНИ ҚАБУЛ ҚИЛИШ ТАРТИБИ
20.1. Товарларни миқдори ва сифати бўйича қабул қилиш "буюртмачи" омборида амалга оширилади. Товар сифатига нисбатан қабул қилиш сифат сертификатига ёки ишлаб чиқарувчи томонидан чиқарилган ўрнини босувчи ҳужжатга мувофиқ амалга оширилади – миқдори бўйича-транспорт юк хатида кўрсатилган жойлар сонига кўра.
20.2. "Буюртмачи" томонидан камчиликни, нотўғри сифатни ёки номувофиқ маҳсулотни, шунингдек контейнер ва ўрамнинг номувофиқ сифатини белгилашда "Ижрочи" вакилининг чақируви мажбурийдир. "Ижрочи "қўнғироқ олинганидан кейин 24 соат ичида" буюртмачи " ни товарларни қабул қилишда иштирок этиш имконияти тўғрисида хабардор қилиш мажбуриятини олади. Агар "Ижрочи" белгиланган муддат ичида қабул қилишда иштирок этиш тўғрисидаги тасдиқни бермаса," буюртмачи " бир томонлама тартибда қабул қилиш ҳуқуқига эга. Бундай ҳолда, "буюртмачи" нинг товарларни қабул қилиш тўғрисидаги бир томонлама далолатномаси ўзаро ҳисоб-китоблар ва эълонларни тақдим этиш учун асос бўлади.
21. МУЛКИЙ ЖАВОБГАРЛИК
21.1. Етказиб бериш муддати ўтган тақдирда, товарлар "Ижрочи" етказиб бериш муддати ўтган ҳар бир кун учун, кечикиш ёки нотўғри етказиб товарлар   қийматининг 0,5% миқдорида "Буюртмачига" пеня тўлайди, лекин ушбу сумма умумий   муддати ўтган ёки тақдим этилмаган товарлар қийматининг 50% дан ошмаслиги керак.
21.2. "Ижрочи" нинг талабига биноан очилган аккредитив ёки унинг амал қилиш муддати давомида қисман ишлатилмаган тақдирда, очилганда аккредитив лойиҳаси "ижрочилар" билан келишилган бўлса, "Ижрочи" аккредитивнинг фойдаланилмаган суммасининг 5% миқдорида жаримани "буюртмачига" тўлайди.
21.3. Мазкур контрактнинг  6.6-бандига мувофиқ товарларни тўлаш муддати ўтган тақдирда. "Буюртмачи" тўлов кеч ҳар бир кун учун тўланмаган товарлар қиймати 0,4% миқдорида пеня "Ижрочи"га тўлайди, лекин пенянинг умумий миқдори тўланмаган товарлар қийматининг 50% дан ошмаслиги керак.
21.4. Юк ташиш ҳужжатлари билан ёки товарларнинг келиб чиқиши тўғрисидаги сертификатни белгиланган вақтда божхона расмийлаштируви вақтида тақдим этмаслик ёки хатолар билан келиб чиқиш тўғрисидаги гувоҳномани тақдим этмаслик учун "Ижрочи" "буюртмачига "божхона расмийлаштирувида" Ижрочи "айби билан" буюртмачи " томонидан етказилган божхона божи ва бошқа тўловларни ортиқча тўлаш билан боғлиқ зарарни қоплайди, лекин бундан ташқари, ортиқча тўланган божхона божи миқдорининг 10% миқдорида жарима тўлайди.
21.5. Ушбу шартнома билан белгиланган муддатда "Ижрочи" томонидан етказиб берилганда товар олишни асоссиз рад этганлиги учун   "буюртмачи" рад этган товар қийматининг 5% миқдорида жарима тўлайди.

21.6. Сифатсиз товарлар етказиб берилганда (ушбу шартнома бўйича белгиланган стандартларга, техник шартларга мос келмаса), "Ижрочи" Буюртмачига " сифатсиз товарлар қийматининг 10% миқдорида жарима тўлайди. 
21.7. Ушбу шартнома бўйича жаримани тўлаш тарафларни ушбу шартнома бўйича мажбуриятларни бажаришдан озод қилмайди.

22. ФОРС-МАЖОР
22.1. "Томонлар" ушбу шартнома бўйича мажбуриятларнинг қисман ёки тўлиқ бажарилмаслиги учун жавобгарликдан озод қилинади, агар у ёнғин, сув тошқинлари, зилзилалар, ҳарбий ҳаракатлар, экспорт ёки импорт эмбаргоси ва ҳ.к. каби чидамсиз кучнинг натижаси бўлса, бу шартлар ушбу шартноманинг бажарилишига бевосита таъсир қилган бўлса. Шу билан бирга, ушбу шартномани бажариш муддати уларнинг оқибатлари бундай ҳолатлар амалда бўлган вақтга тўғри келади.
22.2. Ушбу контракт бўйича мажбуриятларни бажаришнинг имкони бўлмаган "томон "15 кун ичида юқорида кўрсатилган ҳолатларнинг келиб чиқиши ва бекор қилиниши ҳақида бошқа "томонга" хабар беришга мажбурдир. Форс мажор вазиятнинг кечикиши ҳақида хабар бериш, келажакда уларга мурожаат қилиш ҳуқуқининг тегишли "томонини" рад этади.
22.3. Тегишли ваколатли органларнинг гувоҳномалари юқорида кўрсатилган ҳолатлар ва уларнинг давомийлиги мавжудлигини тўғри исботлайди.
22.4. Агар бу ҳолатлар ва уларнинг оқибатлари 2 ойдан ортиқ давом этса, "томонлар" нинг ҳар бири ушбу шартномани тўлиқ ёки қисман бекор қилиш ҳуқуқига эга ва бу ҳолда "томонлар" нинг ҳеч бири ушбу шартнома бўйича мажбуриятларни бажармаслик билан боғлиқ зарарни қоплашни бошқа "томондан" талаб қилиш ҳуқуқига эга бўлмайди.

23. НИЗОЛАРНИ ҲАЛ ЭТИШ ТАРТИБИ
23.1. Ушбу шартномани бажаришда юзага келиши мумкин бўлган барча низолар ва келишмовчиликлар, иложи бўлса, "томонлар" ўртасидаги музокаралар орқали ҳал қилинади.
23.2. Шартнома бажарилмаса, низолар Ўзбекистон Республикасининг амалдаги қонунчилигига мувофиқ Ўзбекистон Республикаси Тошкент вилояти иқтисодий судида кўриб чиқилади.
23.3. Материаллар суд органларига юборилишидан олдин даъво аризаси берилиши керак.
23.4. Барча даъволар "томонлар" томонидан олинган кундан бошлаб бир ой муддатда кўриб чиқилади.
23.5. Ўзбекистон Республикасининг ашёвий-процессуал қонуни амал қилади.

24. КОНТРАКТ АМАЛ ҚИЛИШ МУДДАТИ
24.1. Ушбу шартнома томонлар имзолаган пайтдан бошлаб кучга киради ва __ йилгача амал қилади.


25. БОШҚА ШАРТЛАР
25.1. "Томонлар" нинг ҳеч бири ушбу шартнома бўйича ўз ҳуқуқ ва мажбуриятларини учинчи "тарафга"топширишга ҳақли эмас.
25.2. Ушбу шартномага киритилган ҳар қандай ўзгартириш ва қўшимчалар фақат "томонлар" томонидан имзоланган ёзма равишда мукаммал бўлган тақдирда амал қилади.
25.3. Ушбу шартнома икки нусхада рус ва инглиз тилларида тузилган бўлиб, уларнинг ҳар бири бир хил қонуний кучга эга. Шартнома рус ва инглиз матнлар ўртасидаги тафовутларни аниқлаш тақдирда, устувор рус матн бўлади.
25.4. Ушбу шартнома шартларида акс эттирилмаган бошқа барча жиҳатларда томонлар Ўзбекистон Республикасининг амалдаги қонунчилигига амал қилади.

26. ТОМОНЛАРНИНГ ЮРИДИК МАНЗИЛИ ВА РЕКВИЗИТЛАРИ
26.1. Томонларнинг юридик манзиллари.
«Ижрочи»:
_______________________
Манзил:______________________________________ ____________________________________________

«Буюртмачи»:
«Олмалиқ КМК» АЖ
Ўзбекистон Республикаси
110100 Олмалиқ ш., Тошкент вилояти.
А.Темур кўчаси, 53-уй
телефакс: 141-90-09 (қўшимча.25-50,57-94)

26.2. «Томонлар»нинг банк реквизитлари.
«Ижрочи»:
____________________________________________ ____________________________________________ ____________________________________________
SWIFT code: ___________________

«Буюртмачи»:
JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF UZBEKISTAN
for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
USD account: 20 210 840 300 130 833 001
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
МФО 00459, ИНН 202328794
ОКПО 00193950

Банк- корреспондент «JPMorgan Chase Bank»
New York, USA 
SWIFT: CHAS US 33
Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)

26.3. “Томон”ларнинг юклаб жўнатиш реквизитлари.
«Юк жўнатувчилар»:
___________________________________
___________________________________
___________________________________

Юлкаб жўнатиш пункти: ___________________
_______________________________

«Юкни олувчи»:
 «Олмалиқ КМК» АЖ
Ўзбекистон Республикас
110100 Олмалиқ ш., Тошкент вилояти.
  А.Темур кўчаси, 53-уй, корхона коди 1500.
            

Ижрочи / Executor






_____________________________
	

CONTRACT No_______________________________

Almalyk                                               ____________________, 2022

______________________, hereinafter referred to as the «Executor», represented by _____________________, acting under the _______________________, on the one part, and JSC «Almalyk Mining-Metallurgical complex», Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as the «Customer», represented by Acting Deputy Chairman of the Board for Commercial Affairs K. B. Ismayilov, acting under the Power of Attorney №19-64 dated 13.08.2021, on the other part, together referred to as the “Parties”, have concluded the present Contract as per following:

14. SUBJECT OF CONTRACT
14.1. The Executor undertakes to deliver and the Customer undertakes to accept and pay for Goods as per Specification №1, which is an integral part of the present Contract (Appendixes №1).
14.2.  Type of trade deal: purchase and sale.
14.3. The customs commodity codes: as per Specification №1 (Appendix №1).
14.4. The country of origin of the Goods: ___________.
14.5. The manufacturer of the Goods: ______________. 
14.6. The delivery basis is _______________ (INCOTERMS 2020).
14.7. The Goods are purchased for internal needs.
14.8. The Goods are new, not used, not restored, not taken out of production and is not an exhibition model, the year of release is not earlier than 2021.


15. QUALITY AND COMPLETENESS
15.1. Quality of delivered Goods as well as marking and packing shall correspond to normative-technical documentation valid at the factory-manufacturer of the present Goods.

15.2. Executor provides the Customer with following documents:
· Certificate of origin issued by Chamber of Commerce of the country of export;

· The certificate of quality or the document replacing it;
· packing list;
· invoice;
· waybill.
15.3. The "Executor" guarantees high quality of the supplied Goods as well as their compliance with the requirements specified in this contract. At delivery of the Goods the following warranty periods are established: twelve months from the moment of putting the equipment into operation, but no more than eighteen months from the date of delivery, during which the "Executor" is responsible for the quality of the Goods provided that the conditions of correct storage and operation of the supplied Goods are observed. 
15.4. If the Customer reveals any defects of the Goods or its non-compliance with conditions of the present Contract within warranty period, the Executor shall eliminate defects and/or replace the defected Goods with the new ones of corresponding quality at its own expense within ___ days from the moment of receipt of a claim.

15.5. The warranty period specified in the Paragraph 2.3 herein in relation to the Goods with eliminated defects or the new Goods, delivered instead of defected ones, shall be prolonged for the period spent by the Executor for elimination of defects.

15.6. The Goods replacement as per p.2.4 herein will be based on __________________ (INCOTERMS 2020).

15.7. The Seller has the right to ship the goods with a tolerance of +/- 10% (ten percent) by the quantity specified in Specification (Appendix #1) to the present Contract.


16. PACKING AND MARKING
16.1. The marking of the Goods must comply with the requirements of Rules and Norms of International Transportations.
16.2. Marking:

· in relation to the quality, the Goods are marked in accordance with certificate of quality or the document replacing it and packing list;
· in relation to the quantity – in accordance with the number of packages and weight specified in the waybill, packing list and invoice.

17. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY
17.1. Shipment and delivery of Goods under the present Contract shall be carried out by ______transport based on ____ (as per INCOTERMS 2020) within ____days from the date of Letter of credit’s issuing according to the point 6.1.1.

17.2. The point of shipment of the Goods in accordance with the Section 13 of this Contract.
17.3. The date of shipment of the Goods shall be the date on the stamp of the point of departure on the waybill.

17.4. The delivery period of the Goods to the destination point is determined in accordance with the current rules for the carriage of cargo by _______transport.
17.5. The Executor undertakes to notify the Customer by fax or e-mail about the readiness of the Goods for shipment 10 days prior to shipment.

17.6. Within 3 days after the shipment, the Executor shall send to the Customer the fax or e-mail message containing information about the date of shipment, waybill number, description of the Goods, the number of packages and the weight of the cargo.
17.7. The Executor shall send to the Customer the following forwarding documents with the cargo:
- The copy of invoice on behalf of the Executor under this contract;
- The copies of documents certifying the quality, completeness and origin of the Goods.
The originals of the above documents are sent to the address of the "Customer" by post mail.

17.8. The prior delivery of the Goods, the delivery of the Goods in parts are acceptable only with written consent from the Customer.
17.9. The delivery of the Goods to be accomplished within the terms of the Contract validity.

18. PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT.
18.1. The price for Goods is set in _____________, currency code ____________, VAT rate 0%, delivery basis _____________ (as per INCOTERMS 2020) and includes: the price of the Goods, export customs expenses in Consignor’s country, packing, marking and certificate of origin charges, transportation cost and determined by the Specification №1, which is an integral part of the present Contract (Appendix №1).




18.2. The total amount of the Contract ___________ (______________) ___________, VAT rate-0%.

19. PAYMENT CONDITIONS 
19.1. Payments under the present Contract to be made in _________, The currency code: ___________.
19.1.1. The payment shall be made by the issuing irrevocable, divisible, unconfirmed Letter of credit in Customer’s bank, submitted according to “Uniform Customs and Practice for Documentary Credits” (International Chamber of Commerce, 600 edition, version as of 2007).
19.2. The payment is made due to own currency means.

19.2.1. A letter of credit is issued in the name of the Executor for an agreed consignment of Goods, the amount of the letter of credit must be a multiple of the container rate of shipment.
19.3. The timeframe of the Letter of Credit are set by the Parties upon the advance written coordination. 

19.4. The period of the Letter of Credit validity is ________ days.
19.5. The Letter of Credit fulfillment for the delivered batch of Goods is made, against the provision of the Executor’s bank to the executing bank of the following package of documents:
- The invoice on behalf of the direct Executor under the Contract - 1 original;
- original/double copy of the bill of lading confirming the shipment of the Goods  – 1  original;

· The Certificate of origin issued by Chamber of Commerce of the country of export – 1  copy;

The Customer provides to the Nominated bank the copy of waybill with the Customs office mark of the destination point.
The Letter of Credit fulfillment can be also made in case of provision of the above and foregoing documents issued by any third Party on behalf of the Executor, within the present Contract, except the invoice.


The presentation of documents by the Executor’s Bank to the Executive Bank in Russian language is acceptable.
19.6. In case of the shipment without a Letter of Credit issuing to the Executor’s favor (with written Customer’s consent), the Customer shall make the payment within 30 calendar days from the moment of customs registration of Goods in IM-40 mode at destination.
19.7. All expenses for Letter of Credit issuing and its fulfillment, as well as cash transfer costs inside the Republic of Uzbekistan are at the Customer’s expense and outside the Republic of Uzbekistan are at the Executor’s expense. 

19.8. All customs expenses concerned with the customs clearance of the Goods arriving by the guarantee liability (specified in Section 2 of the present Contract), and the Goods arriving instead of defective Goods, are covered by the Executor in accordance with the Customer’s invoice.  

19.9. The costs of amending the terms of the letter of credit shall be borne by the initiating party.

19.10. Bank commission for discrepancies in the documents during the execution of the letter of credit is covered by the « Executor ».
20. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE 
20.1. The Goods acceptance by quality and quantity is accepted in the Customer’s warehouse. Concerning the Goods’ quality the acceptance is carried out by the quality certificate or the document replacing it, issued by the Manufacturer; concerning the quantity – according to the number of packages, specified in the waybill.
20.2. The accusing call of the Executor’s representative shall be obligatory at determination of shortage in weight, inadequate quality or incompleteness of the Goods, as well as inadequate quality of package and packing is obligatory. The Executor shall notify the Customer on the opportunity to participate in the acceptance of the Goods within 24 hours upon receipt of the accusing call. If the Executor does not confirm his participation in acceptance of the Goods within the specified period, the Customer has a right to make the acceptance unilaterally. In this case unilateral act of the Customer on acceptance of Goods shall be the constitute grounds for mutual settlements and claims. 


21. PROPERTY ACCOUNTABILITY
21.1. In case of delay in delivery or short delivery of Goods the Executor shall pay the Customer a fine to the amount of 0.5% of the cost of Goods delivered with delay or short delivery of Goods per each day of delivery delay, however the total amount of penalty shall not exceed 50% of the delayed or short delivered Goods’ cost.
21.2. In case of non-use of the Letter of Credit issued at the request of Executor or partial drawing under a letter of credit during the term of validity, subject to harmonization with the Executor of the Letter of Credit’s draft during the issuing the Letter of Credit, the Executor shall pay the Customer a penalty at the rate of 5% of non-used Letter of Credit amount.
21.3. In case of the Goods payment delay as per p.6.6., the Customer shall pay to the Executor a penalty at the rate of 0.4% of the unpaid amount for each day of the delay, however the total amount of penalty shall not exceed 50% of the unpaid Goods cost.


21.4. For non-provision of the certificate of origin and the certificate of conformity with shipping documents or provision of the certificate of origin with mistakes Executor shall indemnify the Customer against all damages connected with excessive payment of customs fees and other payments incurred by the Consignee due to Executor’s fault and shall pay a penalty at the rate of 10% of excessively paid customs fees.




21.5. For unreasonable refusal of Goods acceptance delivered by the Executor in accordance with the specified in the present Contract delivery period, the Customer pay the Executor a penalty at the rate of 5% of the Goods amount, which the Customer refused to receive.
21.6. At delivery of the inadequate quality Goods (not in compliance with standards, technical conditions stipulated by the present Contract), the Executor shall pay the Customer a penalty at the rate of 10% of the cost of the inadequate quality Goods.
21.7. Completed penalty payment on the present contract does not discharge sides from obligations of the present contract.

22. FORCE MAJEURE
22.1. Parties are relieved from the responsibility for partial or full non-fulfillment of obligations under the present Contract if such non-fulfillment was consequence of force majeure circumstances, such as fires, flooding, earthquakes, military actions, embargo on export or import, etc. if these circumstances have directly affected to executions of the present Contract. In such case, fulfillment of obligations postponed for the period of durations of such circumstances.

22.2. The Party, for which the impossibility of execution of obligations under the present Contract was created, is obliged to inform other Party within 15 days about the time of beginning and the end of above-mentioned circumstances. The untimely notice on force majeure circumstances deprives corresponding Party of the right to refer to them in the future.

22.3. The Certificate of the relevant authorities serves as appropriate proof of presence of above mentioned circumstances and their durations.
22.4. If these circumstances and their consequences will last more than 2 months each of Parties has the right to terminate the present Contract in full or in part, and in this case neither of the Parties will have a right to demand from the other Parties indemnification, connected with non-fulfillment obligations under the present Contract.

23. DISPUTES RESOLUTION
23.1. All disputes and disagreements which can arise during the discharge of the present Contract will be solved whenever possible by negotiations between Parties.

23.2. When not reaching an agreement, the disputes are reviewed in the Economic court of Tashkent region of the Republic of Uzbekistan according to current legislation of the Republic of Uzbekistan.
23.3. The submission of a claim should precede the surrender of documents to judicial authorities.
23.4. All the claims are considered by the Parties within one month as from receipt.
23.5. The material and procedural law of the Republic of Uzbekistan is applicable.

24. CONTRACT TERM
24.1. The present contract comes into force from the moment it is signed by the parties  and is valid until __.__. 20__ y.

25. MISCELLANEOUS 
25.1. None of the "Parties" have the right to transfer their rights and obligations under this contract to a third "Party".
25.2. Any changes and additions to this contract shall be deemed valid only if they are made in writing, by signing by both «Parties».

25.3. The present Contract is done in duplicate in Russian and English, each of which has equal legal effects. In case of a discrepancy determination between Russian and English wording of the Contract, the Russian language part would have the priority.
25.4. Upon every other point not found in the terms of the present Contract, the Parties shall walk after a Republic of Uzbekistan legislation in power. 


26. LEGAL ADDRESSES AND OTHER  DETAILS

26.1. Legal addresses of Parties.
«Executor »:
__________________________
Address: ____________________________________ ____________________________________________

«Customer»:
JSC «Almalyk MMC»
53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region,
110100, Uzbekistan
тelefax: 141-90-09 (25-50,57-94)


26.2. Bank details of Parties.
«Executor»:
____________________________________________ ____________________________________________ ____________________________________________
SWIFT code: ___________________

«Customer»:
JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF UZBEKISTAN
for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
USD account: 20 210 840 300 130 833 001
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
MFO 00459, INN 202328794
OKPO 00193950

Соrr.Bank «JPMorgan Chase Bank»
New York, USA 
SWIFT: CHAS US 33
Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)

26.3. Shipping details of Parties.
“The Consignors”:
____________________________________
____________________________________
____________________________________

Point of shipment:______________________
____________________________________

“The Consignee”:
JSC «Almalyk MMC»
53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100, Uzbekistan, enterprise code 1500



Заказчик / Customer






_______________________________

















___________-сон Контрактга 1-Илова 
 / Appendix №1 to the Contract No ________

 «___»___________2021 й.



1-сон Спецификация  / Specification #1 


	№
	Номи /
 Description
	Миқдори, дона /
Q-ty, pc
	Бирлик учун нарҳ   /
Price / pc 
	Сумма / Amount
	
ТИФ ТН коди   /
HS Code

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	

	
	ЖАМИ: / Total:
	
	



Жами: ______________ (____________________________) _______________________, ҚҚС ставкаси  -0%.

Total:   _____________ (____________________________) ______________________, VAT rate-0%.




	Ижрочи / Executor
	Заказчик / Customer

	




_____________________
	




_____________________






















Маҳаллий ижрочилар учун шартнома лойиҳаси

Товарни етказиб бериш бўйича         -сонли ШАРТНОМА

Олмалиқ ш. 						                                    «____» ____________ 2022 й.

«Олмалиқ кон-металлургия комбинати» АЖ, кейинги ўринларда БУЮРТМАЧИ, номидан Ишончнома асосида фаолият юритувчи тижорат масалалари бўйича Бошқарув раиси ўринбосарининг вазифасини бажарувчи Исмайилов К.Б. бир томондан, ва __________________________________ кейинги ўринларда ИЖРОЧИ, номидан   ___________________ асосида фаолият юритувчи    на основании ________________ , биргаликда Томонлар, алоҳида Томон, ушбу шартномани қуйидаги ҳақида туздилар:

1. ШАРТНОМА ПРЕДМЕТИ
10. ИЖРОЧИ янги товарни БУЮРТМАЧИга эгаликка қуйидаги миқдор ва ассортиментда бериш мажбуриятини, БУЮРТМАЧИ эса ушбу товарни қабул қилиб олиб, тўловни амалга оширишни  ўз зиммасига олади:

	№
	Товар номи
	Ўлчов бирлиги
	Миқдори
	Бирлик учун нарҳ, ҚҚСни ҳисобга ҳолда, сўм  
	Сумма, ҚҚСни ҳисобга олган ҳолда, сўм

	1
	
	
	
	
	

	
	Жами
	
	
	
	



1. НАРҲ ВА ҲИСОБ-КИТОБ ТАРТИБИ
11. Ушбу шартноманинг умумий суммаси шартномавий бўлиб, ҚҚСни ҳисобга олганда    _____________, ___ (____________________________) сўм ___ тийинни ташкил этади.
11. Етказиб берилаётган товар учун ҳисоб-китоб БУЮРТМАЧИ томонидан етказиб бериш жадвалига асосан, товар партияси учун ___ (__________) календар кун амал қилиш муддатига эга чақириб олинмайдиган бўлинадиган аккредитив қўйиш орқали амалга оширилади.  ИЖРОЧИни маҳсулот юклаб жўнатилиши тўғрисида хабарнома етказилган пайтдан бошлаб __ (________) банк куни ичида аккредитив қўйилади. Маҳсулот юклаб жўнатишга тайёр эканлиги тўғрисида хабарнома БУЮРТМАЧИдан ёзма ариза олингандан сўнг ___ (_______) ичида жўнатилиши шарт.
Бунда, ИЖРОЧИ БУЮРТМАЧИдан еки уни ваколатланган вакилидан ёзма аризани олгандан сўнинаг, маҳсулотни ишлаб чиқариш учун буюртмани жойлаштиришга киришади.
11. Аккредитивни очиш учун, ИЖРОЧИ, ижро қилувчи банкка қуйидаги ҳужжатларни тақдим қилади: шартнома нусҳаси, электрон ҳисоб-фактура, тасдиқланган ЭРИ, электрон ишончнома.   Ҳужжатлар маҳсулотни жўнатиш санасидан бошлаб 3 банк кунидан кечиктирмасдан банкка тақдим этилиши керак.
11. Товарни аккредитивни очмасдан ИЖРОЧИ фойдасига етказиб бериш шарти қўйилса (БУЮРТМАЧИнинг ёзма розилиги олинганда), БУЮРТМАЧИ тўловни товарни етказиб бериш пунктига етказиш пайтидан бошлаб 30 календар куни ичида амалга оширилади.
11. БУЮРТМАЧИ томонидан аккредитив қўйилган пайтдан бошлаб, товарга бўлган нарҳлар ўзгартирилмайди.

1. ТОВАРНИ ЕТКАЗИБ БЕРИШ ТАРТИБИ
12. Ушбу Шартнома бўйича товарни ИЖРОЧИ томонидан БУЮРТМАЧИнинг омборигача етказиб бериш етказиб бериш жадвалларига мувофиқ аккредитив амал қилиш муддати мобайнида амалга оширилади.
12. Ушбу шартнома бўйича эгалик ҳуқуқи ИЖРОЧИдан БУЮРТМАЧИга товарга илова қилинган ҳужжатлар имзолангандан сўнг ўтади.
12. Агарда товар ИЖРОЧИнинг воситалари ва кучи билан етказиб берилса Транспортда ташиш мобайнида товарни беҳосдан шикастланиш ёки йўқ қилиниши учун таваккалчилик ИЖРОЧИга юклатилади.   
12. БУЮРТМАЧИ томонидан товарлар миқдори ва сифати бўйича қабул қилиш Ўзбекистон Республикасининг амалдаги қонунчилигида белгиланган қоидаларга мувофиқ амалга оширилади. БУЮРТМАЧИ томонидан товарларнинг нотўғри таҳланганлиги аниқласа, у ИЖРОЧИнинг вакилини чақириш мажбур. Агар ИЖРОЧИ БУЮРТМАЧИдан хабарнома олинган кундан бошлаб 24 соат ичида товарни қабул қилишда иштирок этишни тасдиқламаса, БУЮРТМАЧИ қабул қилишни бир томонлама амалга оширишга ҳақли. Бундай ҳолда, БУЮРТМАЧИнинг бир томонлама далолатномаси ўзаро ҳисоб-китобни амалга ошириш ва эътирозларни тақдим этиш учун асос бўлади.

1. ТОВАРНИНГ СИФАТИ
13. ИЖРОЧИ________________________________мувофиқ етказиб берилаётган товарнинг юқори сифатини кафолатлайдиКафлат муддати маҳсулот етказиб берилган вақтдан бошлаб _______ ой белгиланади, унинг давомида ИЖРОЧИ маҳсулот сифати учун жавобгар бўлади.
13. БУЮРТМАЧИ ушбу шартномага мувофиқ етказиб берилган товарлар миқдори ва сифати бўйича қабул қилиниши таъминлайдиган барча зарур чораларни кўриши, шунингдек унинг жўнатилган жойида танлаб олинишини амалга ошириши шарт. Товарнинг аниқланган номувофиқликлари ва камчиликлари тўғрисида БУЮРТМАЧИ дарҳол ИЖРОЧИни хабардор қилиши керак.
13. Ушбу шартнома бўйича етказиб берилаётган товар унинг хусусиятига мос тарага /идишга жойлаштирилган бўлиши лозим .
13. Товар билан биргаликда ИЖРОЧИ БУЮРТМАЧИга ишлаб чиқарувчи томонидан берилган сифат сертификатини топширади .

1. ТОМОНЛАРНИНГ ҲУҚУҚ ВА МАЖБУРИЯТЛАРИ
14. ИЖРОЧИнинг ҳуқуқлари: 
0. БУЮРТМАЧИдан ўз вақтида товар учун тўловни амалга оширишни талаб қилиш.
14. ИЖРОЧИнинг мажбуриятлари:
1. Акрредитив очилгандан сўнг, ___ (_________) календар кун ичида БУЮРТМАЧИга етказиб жадвалига мувофиқ ушбу Шартноманинг 1.1.-бандида кўрсатилган товарни топшириш.
1. Товар тўлиқ миқдорда етказилмаган тақдирда, унинг етказиб берилмаган ҳажмини етказиб бериш.
1. БУЮРТМАЧИ томонидан товарнинг сифати бўйича нмоувофиқликлар аниқланса, товарни тегишли сифатга эга товарга алмаштириш ёки бунинг имкони бўлмаса, товарнинг нарҳига мутаносиб  равишда пул маблағларини қайтариш  томонлар келишган муддат ичида қайтариш.
14. БУЮРТМАЧИнинг ҳуқуқлари:
2. Акрредитив очилгандан сўнг, ___ (_________) календар кун ичида ИЖРОЧИдан товарни топширишни, шунингдек товарга илова қилинган ҳужжатларни имзолашни талаб қилиш.
2. Агарда БУЮРТМАЧИ томонидан товар қабул қилинганда товарнинг сифати бўйича номувофиқликлар аниқланса, ИЖРОЧИдан товарни тегишли сифатга эга товарга алмаштиришни, еки аввал тўланган суммани қайтаришни талаб қилиш.
14. БУЮРТМАЧИнинг мажбуриятлари: 
3. Товарларни ушбу шартномада белгиланган муддатларда тўлаш.
3. Ушбу шартнома шартларини тасдиқлаш учун маҳсулотни миқдори ва сифати бўйича қабул қилинг, шунингдек уни қабул қилиш жойида намуна олинг.
14. Томонларнинг келишувига биноан ўз зиммасига олган мажбуриятларни муддатидан олдин бажариш мумкин.
14. Агар ушбу шартнома бўйича томонларнинг ҳар бири шартнома амал қилиш даврида ҳар қандай қайта ташкил этиш ва уларнинг ҳуқуқий мақомидаги бошқа ўзгаришларга дуч келса, ушбу шартнома ўз кучини сақлаб қолади ва ўзгаришларга учраган томон ушбу шартноманинг ҳуқуқий вориси бўлиб, унда кўрсатилган барча мажбуриятларни сақлаб қолади.
14. Томонлар ушбу шартноманинг айрим шартларини бажармаслик, келишиш ва зарур чоралар кўришга олиб келиши мумкин бўлган қийинчиликлар ҳақида бир-бирларини дарҳол хабардор қилишлари шарт. 

1. ТОМОНЛАРНИНГ МАЖБУРИЯТЛАРИ
15. Етказиб бериш муддати ўтган тақдирда, нотўғри етказиб бериш ёки нотўғри сифатли товарлар етказиб бериш, ИЖРОЧИ  кеч ҳар бир кун учун мажбурият бажарилмаган қисми миқдори 0,5 фоиз миқдорида БУЮРТМАЧИга пеня тўлайди, лекин бажарилмаган мажбурият қийматининг 50 фоизидан кўп бўлмаган миқдорида.
15. Агар етказиб берилган товарлар белгиланган стандартлар, техник шартлар ,намуналар( стандартлар), сифат, ассортимент ва хилма-хиллик бўйича бошқа мажбурий шартларга жавоб бермаса, БУЮРМТАЧИ  товарларни қабул қилиш ва тўлашдан воз кечишга ва ИЖРОЧИдан нотўғри сифат, ассортимент ва хилма-хил товарлар қийматининг 20% миқдорида жарима солишга ҳақли, агар товарлар аллақачон тўланган бўлса, тўланган суммаларни белгиланган тартибда қайтариш.
15. Етказиб берилган товарлар ўз вақтида тўланмаса, буюртмачи ИЖРОЧИга кечиктирилган ҳар бир кун учун кечиктирилган тўлов миқдорининг 0,4 фоизи миқдорида пеня тўлайди, лекин кечиктирилган тўлов миқдорининг 50 фоизидан ошмайди.
15. ИЖРОЧИ  талабига биноан қўйилган аккредитивдан фойдаланилмаган тақдирда, унинг амал қилиш муддати мобайнида ИЖРОЧИ  БУЮРТМАЧИга аккредитивнинг фойдаланилмаган суммасининг 5% миқдорида пеня  тўлайди.
15. Ушбу шартномада назарда тутилмаган томонларнинг жавобгарлиги чоралари амалдаги фуқаролик қонунчилиги нормаларига, шунингдек, "Хўжалик юритувчи субъектлар фаолиятининг шартномавий-ҳуқуқий базаси тўғрисида"ги Ўзбекистон Республикаси Қонунига мувофиқ қўлланилади.

1. НИЗОЛАРНИ ҲАЛ ҚИЛИШ ТАРТИБИ
16. Ушбу шартномани бажариш жараёнида юзага келиши мумкин бўлган низолар ва келишмовчиликлар, агар иложи бўлса, томонлар ўртасидаги музокаралар йўли билан ҳал қилинади. Даъволарни топшириш тартибига риоя қилиш Томонлар учун мажбурийдир.
16. Низоларни музокаралар йўли билан ҳал этишнинг иложи бўлмаса, тарафлар уларни кўриб чиқиш учун жавобгар турган жойдаги тегишли хўжалик судига юборадилар.

1. ФОРС МАЖОР
17. Томонлар ушбу шартнома бўйича мажбуриятларнинг қисман ёки тўлиқ бажарилмаганлиги учун жавобгарликдан озод қилинадилар, агар енгиб бўлмайдиган ҳолатларга кирса, яъни ёнғин, сув тошқинлари, зилзилалар, урушлар, террористик ҳаракатлар, норматив-ҳуқуқий ҳужжатлар, қонун ҳужжатлари ва ҳ.к. ларнинг натижаси бўлса, агар бу ҳолатлар ушбу шартноманинг бажарилишига бевосита таъсир қилган бўлса. Шу билан бирга, шартнома бўйича мажбуриятларни бажариш муддати бундай ҳолатлар амал қилган вақтга тўғри келади.
17. Шартнома бўйича мажбуриятларни бажаришнинг имкони бўлмаган томон юқорида кўрсатилган ҳолатлар юзага келиши ва бекор қилиниши ҳақида дарҳол, лекин улар келиб тушган пайтдан эътиборан 10 кундан кечиктирмай бошқа томонга ёзма равишда хабар бериши шарт. Форс-мажор ҳолатлар тўғрисида ўз вақтида хабардор қилинмаслиги тегишли томонни мажбуриятлардан озод қилиш ҳуқуқидан маҳрум қилади.
17. Мажбуриятлар улар юз берган кундан бошлаб 30 (ўттиз) календар кундан ортиқ муддатда бажарилмаса, ҳар бир томон ушбу шартномани тўлиқ ёки қисман бекор қилиш ҳуқуқига эга.

1. ЯКУНЛОВЧИ ҚОИДАЛАР
18. Ушбу шартноманинг амал қилиши тарафлар томонидан қабул қилинган мажбуриятларнинг тўлиқ бажарилиши ёки томонларнинг келишуви билан боғлиқ ҳолда бекор қилиниши мумкин.
18. Ушбу шартнома томонларнинг келишуви билан, шунингдек, ушбу шартнома шартларини бошқа томон томонидан сезиларли даражада бузган тақдирда тарафлардан бирининг ташаббуси билан бир томонлама тартибда бекор қилиниши мумкин.
18. Ушбу шартноманинг 9.9.-бандида кўрсатилган мажбуриятларнинг тарафларидан бири бузилган тақдирда. бошқа томон ушбу шартномани бир томонлама суддан ташқари тартибда бажаришдан воз кечиш ва уни бошқа тарафга хабар бермасдан бекор қилиш ҳуқуқига эга. Ушбу бандга мувофиқ шартнома бекор қилинган тақдирда томонлар бир-бирига зарарни қоплаб бермайди.
18. Ушбу битимга киритилган ҳар қандай ўзгартиш ва қўшимчалар унинг ажралмас қисми бўлиб, улар ёзма равишда қўшимча шартнома шаклида тузилган ва амалдаги қонунчиликка мувофиқ томонларнинг ваколатли вакиллари томонидан имзоланган тақдирдагина амал қилади.
18. Ушбу шартнома томонлар томонидан имзолангандан сўнг кучга киради, ва 20     йилининг__.__. қадар амал қилади.
18. Имзолар ва муҳрлар билан тасдиқланган ушбу шартнома банк операцияларини ўтказиш учун асос ҳисобланади.
18. Ушбу шартнома икки нусхада тузилади, томонларнинг ҳар бири учун биттадан. Иккала нусха ҳам бир хил ва бир хил юридик кучга эга.
18. Ушбу шартнома шартларида назарда тутилмаган бошқа барча масалаларда томонлар Ўзбекистон Республикасининг амалдаги қонунчилигига амал қиладилар. 
18. Томонлар коррупцияга қарши курашиш тўғрисидаги қонун ҳужжатлари талабларига риоя қилиш ва ушбу шартнома бўйича ўз ҳуқуқлари ёки мажбуриятлари муносабати билан коррупцияга қарши курашиш тўғрисидаги қонун ҳужжатлари нормаларини бузиши мумкин бўлган ҳар қандай ҳаракатларни, шу жумладан (лекин улар билан чекланмасдан) таклифлар, рухсатномалар, ваъдалар бермаслик ва ноқонуний тўловларни, шу жумладан (лекин улар билан чекланмаган) пора нақд пул ёки ҳар қандай жисмоний ёки юридик шахсларга, шу жумладан (лекин улар билан чекланмаган) тижорат ташкилотлари, ҳокимият ва фуқароларнинг ўзини ўзи бошқариш, ҳукумат ходимлари, хусусий компаниялар ва уларнинг вакиллари билан биргаликда ноқонуний  ҳаракатларни амалга оширмаслик  мажбуриятини оладилар.

1. ТОМОНЛАРНИНГ ЮРИДИК МАНЗИЛИ, РЕКВИЗИТЛАРИ:

	ИЖРОЧИ:
	
	БУЮРТМАЧИ:
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